
پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ غۇسلى قىلىشى ئۈچۈن سۇ
تييارلاپ بردىم

ميمۇن رەزىيللاھۇ ئنھا مۇنداق دەيدۇ: پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ غۇسلى قىلىشى ئۈچۈن سۇ تييارلاپ
بردىم. پيغمبرئليھىسسالام ئوڭ قولى بىلن سول قولىغا سۇ قۇيۇپ ئىككى قولىنى يۇدى، ئاندىن

ئۋرىتىنى يۇدى، ئاندىن قولىنى يردىكى توپىغا سۈرتتى ۋە ئۇنىڭدىن كىيىن يۇدى، ئېغىزىنى چايقىدى، بۇرنىغا سۇ
ئالدى، يۈزىنى يۇدى، ئاندىن بېشىدىن سۇ قۇيدى، ئاندىن يۇيۇنغان جايدىن چېقىپ ئىككى پۇتىنى يۇدى، بدىنىنى

سۈرتۈش ئۈچۈن لۆڭگ كلتۈرۈلگن ئىدى لېكىن لۆڭگ بىلن سۈرتمىدى
[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [ھدىسنى بۇخارى ۋە مۇسلىم بىردەك قوبۇل قىلغان]

ھدىسـنىڭ منىسـى: ميمۇنـ رەزىيللاھـۇ ئنھـا پيغمبرئليھىسـسالامنىڭ جۇنـابتتىن يۇيـۇنىشى ئۈچـۈن سـۇ
تييارلاپ برگنلىك ۋەقلىكىنى بايان قىلىدۇ، پيغمبرئليھىسسالام سۇ تولدۇرۇلغان قاچىنى ئوڭ قولى بىلن
تۇتۇپ سول قولىغا سۇ قۇيۇپ ئىككى قولىنى يۇيىدۇ، چۈنكى بۇ ئىككى قول باشقا ئزالارغا سۇنى يتكۈزىدىغان
بولغانلىقى ئۈچۈن بۇ ئىككى قولنى تازىلاپ پاكىزە بولغانغا قدەر يۇيۇش كېرەك بولىدۇ. ميمۇن رەزىيللاھۇ ئنھادىن
بايان قىلىنغان ين بىر رىۋايتت: ئىككى قولىنى ئىككى قېتىم ياكى ئۈچ قېتىم يۇدى دېيىلگن، ئىككى قولىنى يۇيۇپ
بولغاندىن كېيىن ئۋرىتىدىكى منىنىڭ قالدۇقى ۋە باشقا تازىلاشقا تېگىشلىك بولغان نرسىلرنى سول قولى بىلن
يۇدى، ئۋرەتتىن: ئالدى ئزاسى مقست قىلىنىدۇ. بۇ بۇخارىدا رىۋايت قىلىنغان: «سول قولىغا سۇ قۇيۇپ ئالدى
ئزاسىنى يۇدى» دېگن ھدىس ئوچۇقلاشتۇرۇپ بېرىدۇ. ئاندىن قولىنى يردىكى توپىغا سۈرتتى، بۇنىڭدىن سول قول
مقست قىلىنىدۇ، بۇ بۇخارىدا رىۋايت قىلىنغان: «سول قولىنى يرگ ئۇرۇپ توپىغا قاتتىق سۈردى»دېگن ھدىس
ئوچۇقلاشتۇرۇپ بېرىدۇ، قولىنى توپىغا سۈركش بىلن قولىغا يۇقۇپ قالغان پاكىزە بولمىغان نرسىلر ۋە ناچار
پـۇراقلار يوقايـدۇ، ئانـدىن سـول قولىغـا يۇقـۇپ قالغـان توپـا ۋە باشقـا نرسـىلرنى يـۇدى، ئىككـى قـولىنى يۇيـۇپ
دىســتپاكىزلىغانــدىن كېيىــن، ئېغىــزىنى چايقــاپ، بۇرنىغــا ســۇ ئېلىــپ، يــۈزىنى يۇيــۇشنى باشلىــدى، بــۇ ھ
:دىستبىر ھ نن، لېكىن بۇخارى ۋە مۇسلىمدا بايان قىلىنغان ييھىسسالام تاھارەت ئالدى دېيىلمىگلرئمبيغپ
«نامازغا تاھارەت ئالغاندەك تاھارەت ئالدى» دېيىلگن. ئائىش رەزىيللاھۇ ئنھادىنمۇ شۇنداق رىۋايت قىلىنغان.
ئاندىن بېشىدىن سۇ قۇيدى. ين بىر رىۋايتت: «بېشىغا ئۈچ ئۇۋۇچ سۇ قۇيدى، ئاندىن بدىنىنىڭ قالغان جايلىرىنى
يۇدى» دېيىلگن، بدەننىڭ ھمم يىرى يۇيۇلسا بىر قېتىم يۇيۇش بىلن كۇپايىلىنىدۇ، ئاندىن يۇيۇنغان جايدىن چېقىپ
ئىككى پۇتىنى يۇدى، ترەت ئىلىپ، يۇيۇنۇپ بولغاندىن كېيىن پۇتىنى ئىككىنچى قېتىم يۇدى، بدىنىنى سۈرتۈش ئۈچۈن
لۆڭگ كلتۈرۈلگن ئىدى، بدىنىدىكى نملىكنى لۆڭگ بىلن سۈرمىدى. ميمۇن رەزىيللاھۇ ئنھادىن بايان قىلىنغان
ين بىر رىۋايتت: «لۆڭگ ئىلىپ كلسم رەت قىلدى» دېيىلگن. ين بىر رىۋايتت: «لۆڭگ كلتۈرۈلگن ئىدى،
«لۆڭگ بىلن سۈرتمي، مۇنداق قىلىمىز دەپ قولىدىكى سۇنىڭ قالدۇقلىرىنى سىيرىۋەتتى
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